
Maintenant

je voudrais uniquement écrire
des poèmes-cartoons,
voilà je vous dessinerais 
quelque chose de joli sur la renarde,
et je ferais même ronron par-dessus,
à la fréquence du ronronnement 
je vous balancerais quelque chose,
pour que votre sang bouillonne d’excitation, de rire,
et qu’il fasse bouillir le sang de la renarde,
textuelle, nette comme un tatouage, un autocollant
dans le miroir, bondissant sur le derrière, alors
ça se mettrait à faire tic-tac dans votre tête 
à travers toutes les moulures de la raison,
mignonne renarde,
minuscule comme une étincelle avec ses petites griffes,
tourbillonnerait en envoyant des éclairs,
une bluette dans la tête de mort
et une femme de chambre ou une épouse
vous trouverait avec votre petit bouquin,

flamme, queue-de-renard, petite chatte,

bredouillant, heureux, bêtement, heureux,
toi lecteur.
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